
XVT-ik évfolyam. 19-ik szám. Kőszeg, 1896. julius 26-án. 

Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 

E l ő f i a e t ó s i á r : 
Kgén» re 4 frt = 8 korona, félévre JÉ frt = 4 korona, 

negyedévre I fri * í korona. 
Egyei* nzAm áru 1U kr. = 3iO fillér. 

Felel&u aierkeH7.tö : 
W I T T I N G B R A N T A L . 

Kiadó é* la|>tulajdono»: 

F E I G I a G Y U L A . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s r e c l a m á t i ó k a k iadótu la jdonos -

hoz, F f i g l ( J y u l a n y o m d á s z h o z (városkor 8 1 ) i n t é z e n d ő k . 

Nyiltter 9ora 40 flr. Hirdetesek ••"oyság szerint. 

^—-Hibáink, bűneink. 

Mult vasárnapi számunkban e g y kőszegi für-
dővendég levelét tettük közre , a melyben lakossá-
gunk modoráról s tuás feltűnő, valamint nem éppen 
kedvező je lenségekrő l találunk j ó a k a r ó figyelmez-
tetéseket. A közzététel nem azért történt, mintha 
tui nem bírnánk tudomással az érintett anomál i -
ákról, hanem, hogy lássa az o lvasó , miként vé-
lekednek rólunk városunk látogatói , akiknek a/, 
első benyomásokbó l eredő észrevételei minden 
esetre figyelemre és megszívlelésre méltók. 

— Al ig van város a hazában — mondja a 
jóakaró fürdővendég — a mely az. 5<>-es évek 
óta haladást nem mutathatna s mégis Kőszegen 
ennek az e l lenkező jét tapasztaljuk. Meg van itt 
minden kellék a haladásra és mégis szunyád ás, 
tespedés fog el m i u d e n t ; ujabb épület , egy tem-
plom és a v izgyógyintézeten kivül , alig látható. 
(No hát szép gyárunk is van. Szerk . ) ; a korcs-
márosok, kereskedők, boltosok többnyire ajtajuk 
előtt ülnek, je léül annak, h o g y pang az üzlet. A 
levél irója gyanít ja is a je lenségek okait, érinti 
is azokat s azután ráz egyet rajtunk, hogy éb -
redjünk, lépjünk uj, tevékenyebb térre s minden 
életre való vállalatot fö lkarolva egész erőnkből 
támogassunk, főleg az utakat tisztítsuk, javítsuk ; 
rossz szokásokkal hagyjunk fel stb. 

Köszön jük ezt a leczkét, mert ránk fér. 
Nemcsak igaz minden betűje a levélnek, hanem 
van még az ott fe lsoroltakon kivül akárhány hi-
bánk, nőt vétkünk ; van sok rossz szokásunk, j ó -

kora mulasztásunk, melyedről le akarjuk mi is ai 
leplet rántani, ha már itt az alkalom, ha már] 
szorít a lábbelink. Hadd okuljanak az illető kö-
rök, faktorok, vagy ha nem akarnának tanulni, 
tenni, legalább szégyel jék cselekedeteiket. 

Főg imnáz iumot akarunk. Kérdezzük : mit 
tettek ez ügyben hangadó, hivatalos köreink, a 
mióta megszavaztatták e czélra a százezer frtot ? 
Ugytetszik, hogy egyesek érdekkörét , személyét 
érinti a tervezett főgimnázium s most félreállva 
nyíltan neutralitásukkal akadékoskodnak, titokban 
pedig az ellenség szerepét játszák. Mi ugy tudjuk, 
hogy a főg imnázium okkal-inóddal megszerezhető . 
Hát az illetéhez helyi körök mit tudnak ? Itt 
van la mindjárt egy nagy mulasztásunk ! 

V a n továbbá sörfőző gyárunk, egészen uj s 
a magunk pénzén felállított iparvállalatunk. H o g y 
vagyunk evvel ? N a g y erőfeszítéssel sikerült a 
létesítése, küzdött a vállalat zsenge korában, de 
azután lábra kapott annyira, hogy ma már vete-
kedve viszik termékeit, a sört s ugylátszik pros-
perálni f< g. S milyen álláspontot foglalnak el 
egyesek evvel a tisztán hely iérdekű vállalattal 
szemben ? Aláássák reputácziójót , nyomják pa-
pírjait és kárörvendezve a bukását j óso l ják . Igy 
karol juk fel s támogatjuk iparunkat ! Hz egy nagy 
hüniink ! 

í g y tettek Kőszegen a régieg és igy tesz az 
ősöktől öröklött szokással a jelen nemzedék. A 
mit az egyik épít, a másik lerombol ja . í gy ne-
velődnek már gyermekeink is. Mint egy régi sz. 
kir. városnak leendő polgárai ők már korán g y a -

korol ják jogaikat . Nem figyeln * fik senkire és 
s e m m i r e ; ton. ó lnak, iu . .6 .»ui«»k, mintha csak v a l a -
mennyié a Jurisic-t-kép kőhaj igá ló bamba ficzkó-
járó l venne példát, [gazán rosszul esik az 
embernek, mikor még az idegennek is feltűnik 
gyermekeink neveletlonsége, az öregeknek nem 
eléggé kárhoztatható indol lencziája. 

És ez mind máskép lehetne és ja j is, ha nem 
lesz. F o g j a n a k össze a jobbak és ál l janak gátul 
a rossznak. Ál l janak össze és szorítsák ki a sor -
ból az akadékoskodó elemeket , hogy tömör f o rmá-
ban hadat üzenhessenek a maradiságnak és dia-
dalt szerezzenek a j ónak , üdvösnek és nemesnek. 
A míg igy nem teszünk : hibáink, bűneink növe -
kedni fognak s velők városunkat a v é g r o m l á s 
stádiuma felé viszszük. 

Az iskolai szünidő. 
A z évi záróv izsgáknak vége ; a tanuló leveti 

Löny vbaty uját é » u u a k e r e k e d i k , kiki hazájába, j o b b a n 
uiondva szülőhely ére. 

It.ii mily e redmény nyel is végezte a diák a tané-
vet, ö römest letesz egy időre ismét a tanulásról és az 
iskola porát lerázva magáró l , sz ívesen átengedi magát a 
minden nyűg- és kényszertől ment nrany szabadságnak 
a hódol a „ d o l c e far n iente" - i i ek . 

11 H j ó l végzett , IIH szorgalommal és l e lk i i smerete -
sen do lgozot t , b izonyos önmege légedésse l pillant vissza 
az elmúlt f á r a d a l m a k r a , j ogos í tva érezvén magát a sza-
badságnak mért idő saját belátásához képest való ki -
töltésére ; ha kedvezőt len eredmény nyel , a k k o r s zabad -
ságideje vo l takép nincs is, inert H szünidő ez esetben 
reá nézve csak megket tőzöt t szorga lom ki fe j tésének az 

' ideje . 

TÁRCA. 
Közlemények a zenetörténetből. 

A zene je lentőségét és varázsát már az ókor i né-
pek ismerték és méltatták. 

A z indusok szerint a zenét és zenészeket maga 
B r a h m a adta nekik. 

A z egiptomiak a hangszerjáték eredetét T b o t 
istenüktől származtatták. 

A g ö r ö g ö k n e k l í er tnes adta a z e n é t . 
Orpheus m e g f é k e z t e zenéjével a természet vad 

elemeit . 
Ár ion ü e l p b i n t csalogatta szolgálatába. 
A bibliai történet szerint Jer i cho falai düledeztek 

a trombiták harsogásától . 
Ez a hangok elemi hatalmának ellenállhatatlan 

hatása. 
A z ókor legrégibb művel tségéve l birt népe, a ch i -

nai, a zenét a . l é l e k é r z e t k i f e j e z é s é i n e k mondja s „a 
sziv m e g n y u g t a t á s á é n a k erejét tula jdonít ja neki . 

A chiniii zenére nézve j e l l e m z ő , — s ez mai nap 
is ugy vau — hogy a hangle jtőnek (scala) 4. és 7. 
hangja (quart és sept im) nála hiányzik . 

A japáni zene alapjában chinni. 
A tel jes (d iatonikus ) hangle jtőt csak a g ö r ö g ö k 

állították össze. 
A z indusok a scálák egész légió ját ismerték ; az egész 

és fé lhangokon kivül még harmad- és negyedhangokat . 
K é p z e l e l d ó s lényük kedvel te a hangát menetek 

változatosságát, a mit törzarokouaik a cz igányok zené-
jében még mai nap is ész le lüuk . 

Kzen pariatörzs hozta magával nyugatra az ind-
szelletnnek megfelelő és legsajátosabb kedély vi lágából 
fakadt zenét. 

A cz igányzenében látjuk a scala csodálatos moz-
gékonyságát és finom müanci i rozáaát . 

L é n y e g i l e g moll hanglejt ő . 
Kzen fajú zenében a harmónia csak mellékes, az. 

átmenet egyik hangnemből a másikba minden köz-
vetítés nélkül megy végbe. A fősuly a melódiában - -
a dal lamban — fekszik , mely változatos és tetszetős. 
I )e a könnyed , mozgékony rhytlnnus, a léi H ennél ki-
sebb hangok dus ornamentikája fo lyton uj életet s va-
kító fényt és keleti sz ínpompás j e l l ege t kö l csönöznek 
neki . — 

Főhangszereik tudvalevő leg a vonós hangszerek és 
a c y m b a l o m . 

A hegedűt alkalmasint nyugat felé történt ván-
dorlásuk idejében kapták az assyriusok és perzsáktól , 
kik azt viszont az araboktól vehették , mint azon h a n g -
szer feltalálóitól . 

A valódi c z igányzene improvisat ío , szabad fantázia. 
A z ókor i népek közül az egyptotni az, me lynek zené je 
nagyobb befo lyást vett és az istenszolgálaton kivül is 
szerepet játszott . 

Befolyással volt különösen a zsidó és a görög cu l -
turnépek zenéjére . 

A z egyptomiak ismerték a hárfát , fuvolát , a t rom-
bitát és a lantot, gyakoro l ták a karéneket . 

A régi héberek cultuséneko az egyptotni szerint 
alakult , mint a mely nép közöt t számos éveken át 
tartózkodtak. 

Dávid zsoltárai, Salamon dicsé i ieke , Jeremiás 

gyász - és panaszdalai régi és u j időbel i n zsidók k ö -

zött ébren tartják a zenei érzéket 

Kzeklien rejlik az ókori héber cul tuszene j e l entősége . 
A koreszténység ettől a cultus-z.enétől nyer te a 

szentesítést, melyet egyházdal lamai fe lmutatnak. 
A z ókori héberek különben ismerték a hárfát , a 

sípot, a either.it, fuvolát , trombitát, kürtöt é s a f e l d o b o t . 
A g ö r ö g ö k voltak azok, kik a zenét minden m e l -

léke /é l nélkül , tisztán önmagáér t ápo l ták . 
A legrég ibb időben ezen cul turnép is csak a va l -

lás és az istentiszteletre szolgáló zenét és epikai d a l l a -
mokat ismert. 

Azonban már a dór vándorlás után (körü lbe lü l 
Kr . e. 1000 évve l ) n delphiai és o l y m p u s i n e m z e t i 
ünnepek alkalmával gyakoro l t chorusok és t á n e z o k 
mellett már zene lyrikai és tiszta zenei v e r s e n y e k k e l 
ta lá lkozunk. 

A peloponneHUsi háború után ( K r . e . 4 . s z á z a d ) 
mint uralmat gyakor l ó t találjuk a tiszta ins t rumentá l -
zenét. 

Fnnek maradványaiva l (különöse im mi a h a n g a n y a g 
fej lődését illeti) később találkozunk azután a keresz tény 
egyház zené jében . 

A p o l l o a l e g n a g y o b b becsben tartott hangszerük , a 
cytherái iak feltalálója. A z epikai ének kedve lését tu-
datják velünk I l o m e r l l iása és O d y s s o á j a . 

Mars hndistennek is vannak a maga harczosda la i , 
épigy találkozunk szerelmi s más lyrikai , valamint ha -
lotti é n e k e k k e l . 

A Kr . olőtti 770 . évben az o lympini j á t é k o k sz inre 
kerülésével hirre tett szert a pythiai f u v o l a j á t é k . 

G ö r ö g o r s z á g l e g n a g y o b b állam férfia Per ik ies a 
zenei versenyeknek á l landó tanyát alapított , az O d e o n t . 

A Krisztus előtti 6 . és 5 . s zázadokba esik a g ö -
rög zene virágzási kora. 

A tisztán dee lamator ius rec i iat ióból i n k á b b d a l l a m -



De bármiként is l e g y e n : 
N a g y d o l o g us iskolai v u k á c z i ó a d i á k r a né / .ve . 

A v u k á c z i ó s z ü k s é g e s va lami . 
É p ugy mint a t e r m é s z e t r e n d j e szerint a m ű k ö -

d é s t a p i h e n é s , M n a p p a l i a / é j s z a k a vá l t ja fal , a z o n k é p 
az e m b e r é l e t ébon is u g y a n a z o n i e n d d o m i n á l . 

H o g y ped ig u nagy s zün idő é p n y á r d e r e k á r a 
ennék, m a g y a r á z a t á t a b b a n leli , h o g y a nagy m e l e g 
z s i b b a s z t ó burással l évén a s z e r v e z e t r e , az év e s z a k a -
bau l e g k e v é s b b e a l k a l m a * az e m b e r tartós és intenaiv 
t e v é k e n y s é g k i f e j t é s é r e . 

A terméazet a z o n b a n é p a k k o r m ű k ö d i k l e g h a t é -
k o n y a b b a n , é r l e lvén nz arany buz.ukulászi , e k k o r ö n t v é n 

ede* nedűt u b e g y e k t e r m é s e b e , a * / ö l ő b e , mintegy 
t u d t á i a a d v á n a m u n k á j á v a l h o z z á j á r u l t e m b e r n e k : 
Most hagyd ér le lni m u n k á d g y ü m ö l c s é t , ő s / s z e l a z u t a n 
uracs é* s z e d j e d m u n k á d u a k g y ü m ö l c s é t . 

T e arany i f j ú , te i* m ű k ö d t é l és f á radtá l év k ö z -
b e n , mo« t p i h e n j , d e észszo l , azaz ne b e n y e l j ; ő s z sze l 
a z u t á n , a m i k o r a természet bő á ldását o s z t j a * a fért i 
v e r e j t é k e s m u n k á j á n a k g y ü m ö l c s é t SIIHIÍ, — te, a/, 
é l e t e d tavaszát é l ő i f jú n m é t la** m u n k á h o z , h o g y é l e -
ted őszen és te len l e g y e n , a mit m e g t a k a r í t o t t a l s hogy 
é le ted telén ne kény teletiites* n é l k ü l ö z n i . 

H o g y és m i k é p tö l tse tehát a d iák a nagy 
szün időt Y 

A szün idő f o g a l m a m á r annak v o l t a k é p e u i c z é l -
j á r a é i r e n d e l t e t e s é r e utal . 

A m u n k a , az intensiv t e v é k e n y s é g szünete l , d e 
nem szüut m e g te l j esen . 

H i s z a t e v é k e n y s é g az e m b e r é l tető e l e m e , n e m e s 
r e n d e l t e t é s é n e k m e g f e l e l , e né lkül a/, é l e t e * bár e l -
h a l m o z t a l e g y e n a sors s z e s z é l y e a j ö l d i j a v a k b ő s é g é -
vel is, csuk s i vár és m e d d ő , e né lkül vugy e l r o z s d á s o d i k 
mint a haszná la tba nem vett k a r d , vagy p e d i g az é l -
v e z e t e k t e n g e r é b e ve tvén m a g á t , a belső e l e g t e l e n s é -
g e t h iába i g y e k s z i k a b b a n e l f o j tan i s v é g t é r e is c s ö -
m ö r r e l f o rdu l el a világi é l v e z e t e k t ő l . 

A s zün idő tehát szintén f ő k é p a p i h e n é s n e k és 
ü d ü l é s n e k szo lga i , a hasznos é* ke l l emes s z ő r a k o z a s n a k is. 
A z idő a lka lmas a test ere je t iek , e g é s z s é g é n e k g y a r a -
p í tására . 

T e g y e t e k h o s z z a b b g y a l o g l á s t , m e n e t e l é s e k e t , mint 
a hogy a vasutak k o r s z a k i t m e g e l ő z ö t t i d ő b e n a d i á k 
t ö b b e d m a g á v a l m é r t f o l d e k e t , e g é s z m e g y é k e t b e j á r t , 
e k k é n t tapasz ta la tokat g y ű j t v e , testi ere jé t és e d z e l t s é -
gét n ö v e l v e . 

M e h e t t e k a k á r k e r é k p á r o n i s ; é l j e t e k a s p o r t 
m i u d e u n e m é v e l . 

D e a i l iszás m e s t e r s é g e se h m i y a g o l a u d ó el ; ez 
erős i t i az i d e g e t , m e l y e k in tac tságára a m a i g y o r s é l ű 
v i l á g b a n k é t s z e r e s e n s z ü k s é g ü n k v a n . 

Mai g y o r s s z á l l i i ó e s z k ö z e i n k n e k , a vasút i - é s h a j ó -
zásnak sz intén m e g annak a m a g u k nagy e l ő n y e i . 

H a s z n á l j á t o k fel azokat és nézzétek m e g a haza 
e z r e d é v e s m o n u m e n t á l i s k iá l l í tását , hirdessétek annak 

n a g y s z e r ű s é g é t k iki a n isga lakta v i d é k é n és Csináljatok 

a n n a k jól m e g é r d e m e l t p r o p a g a n d á t ! 
T i m a g a t o k n é z z é t e k m e g a tanulságon történet i 

k iá l l í tást , t e k i n t s é t e k m e g a t e r m é s z e t t u d o m á n y o k ha-
ta lmas f e l l endü lésé t h i rdető g é p - és e g y é b k é s z ü l é k e k 
c s a r n o k á t . 

S z e m l é l j é t e k m e g a k é p z ő m ű v é s z e t r e m e k a l k o t á -
sai t , lá togassatok T l iá l ia t e m p l o m á b a és l e l k e s e d j e t e k 
f e lkent pap ja ik m ű v é s z e t é n . F o r d u l j a t o k a d a l u i ü s z i n -
házba és ha l lgassátok a z e n e m ű v é s z e t m e s t e r e i n e k 
ö r ö k b e c s ű müve i i J 

H a z a é r k e z v e p e d i g g o n d o l k o z z a t o k a s z e m l é l t e k 
fö lött s é r t é k e s í t s é t e k azt a m a g a t o k és k ö r n y é k i e k 
e l ő n y é r e és h a s z n á r a . 

A z u t á n pedig az u j tanév m e g n y i t á s a k o r m i n d -
e g v i k t ő k lásson ismét t e e n d ő j e után . 

H a e k k é n t lón f e lhaszná lva a s z ü n i d ő , a k k o r a 
v a k á c z i ó m i n d a n n a k d a c / á r a n e m vo l t v a c a n s , h a n e m 
hasznosan be .ö l t ö t t i d ö t z a k . 

— S z e m e l y i h i rek . Lónkay G á b o r h o u v é d - a l e z r e d e * 
a n a p o k b a n E r d é l y b ő l i d e é r k e z e t t , m e g l á t o g a t v á n v á r o -
s u n k b a n ö s s z e p o n t o s i t o t t e l ő b b i e z r e d é l és itteni i s m e r ő -
se i t . — Zanathy B ó d o g volt k ő s z e g i b e n c z é s tanar n e m 
m e n t el - mint a m ú l t k o r irtuk — f ü r d ő r e , h a n e m 
l ő a p á t j a ó h a j á r a m á r mos t za lavár i p l é b á n i á j á r a . — Molnár 
P á l k e c s k e m é t i p iar i s ta - tanár es Török V e r e m u u d b e n -
czés lanár ö v e i k l á t o g a t á s á r a v á r o s u n k b a n i d ő z n e k . — 
D r . tíerhauser J ó z s e f he lybe l i kir. a l j á r á s b i r ó s z a b u d j á -
goi vett és K a r i n t h i á b a u t a z i k . 

— Nász a királyi családban. A legmagyarabb 
f ő h e r c z e g , J ó z s e f ü n k l eányát , Mária Dorottya f ő h e r c z e g -
nőt e l j e g y e z t e Fülöp or leánsi b e r e z e g . A f ö h e r c z e g i 
család ö r ö m é b e n K ő s z e g lakosságú is o s z t o z i k s te l jes 
sz ívbő l k í v á n j a a f e n s e g e s fiatal p á r f r i g y é r e Isten 
áldását . 

— S z t . D o n á t ünnepe. A p l é b á n i a i f ő i s t e n i t i s z t e -
letet mul t v a s á r n a p , S / t D o n á t ü n n e p é n , a k á l v á r i á n 
[á r t o t ták . H e g g e l 7 ó r a k o r a n a g y - t e m p l o m b a n k i s - iu i se 
volt , me ly után a h i v e k köt m e n ő i b e n f e l v o n u l t u k a 
Ká lvár ián l evő S z t . D o n á t - k á p o l n á h o z , hol m a g y u r 
és német p r e d i k á c z i ó volt és utanu n a g y - m i s e . I I ó ra 
kor tért vissza a k ö r m e n e t a p l é b á n i a - t e m p l o m b a . 

— T u r i s t á k d i c s ő s é g e A Turisták Lapja l e g u t ó b b 
m e g j e l e n i s z á m á b a n a t itkári j e l e n t e s e z e k e t m o n d j a a 
kőszeg i o s z t á l y t ó l : „ A Kőszegi Osztály h a t a l m a i l e n d ü -
lettel m ű k ö d i k k ö z r e ü g y ü n k f e j l enz i e sen . U t j e l z é s e i , 
m e l y e k r e k i v á l ó g o n d o t f o r d i t , k i t ű n ő s z o l g á l a t o t t e s z n e k . 
T ö b b k i látót is épített s K ő s z e g v i d é k é t k i v á l ó a n g o n -
d o z z a . K ü l ö n ö s e n k i e m e l e n d ő a z o n b a n áz O h á z o n á l ta la 
nagy kö l t ségge l létesített m i l l e n n i u m i e m l e k e p i t m e n y , 
m e l y a m e l l e t t , h o g y turista c z é l o k u t s z o l g á l , e g y s z e r s -
mind f ennen hirdet i ez o s z t á l y n a k d i c s ő s é g e t . " 

— Illustris társaság hegyeinken. Csütörtökön 
e l ő k e l ő n a g y tarsaság k e r e s t e fel h e g y e i n k e t . S z o m b a t -
h e l y r ő l 6 kocs in j ö t t e k f e l : d r . L a k y K r i s t ó f c s . é s k i r . 
k a m a r á s , kúriai b í r ó k é t l e á n y a i v a l ; G a á r F r i g y e s k ö z -
j e g y z ő n e j é v e l , d r . Izsák G y u l a t ö r v é n y s z é k i b í ró ne-
j é v e l , dr . L a n g e r J e n ő kir. a l ü g y é s z , dr . K r o n e c k e r J ó z s e f 
ügy v e d , Kr iszt h u s z á r f ő h a d n a g y , K o l l e r E r n ő , dr . M a y e r 
F. és dr . J a g a s i t s S . A S t r u c z u á l l e szá l lva , a t á r s a s á g , da -
c z á r a a f e n y e g e t ő e s ő n e k , a z o n n a l f ö l k e r e k e d e t t s a he -
g y e k n e k vette út já t . M e g l á t o g a t t a az O - h á z a t , a H é t 
forrást s aiinan j ó későn tert v issza a v á r o s b a , innen 
p e d i g k o c s i k o n S z o m b a t h e l y r e . H e g y s é g ü n k b á j o s r ész l e -
te irő l és t u r i s t a - b e r e n d e z e s é r ő l a társuság igen e l i s m e r ő -
leg ny i la tkozo t t s k i lá tásba h e l y e z t e e l j ö v e t e l é t az e z -
r e d é v e s e m l é k f e lavató ü n n e p é r e . 

— Hadaprodok tanulmanyutja. A bécsújhelyi ka-
tonai a k a d é m i a 4 8 n ö v e n d é k e terepiül véte l i ú t j á b a n 
hé t f őn vár tsunkbu é r k e z e t t s a kat . a l r e á l i s k o l á b a s / á l -
lőtt. K e d d e n f o ly ta t ták u t j o k a t S z o m b a t h e l y f e l é . 

— V i s s z a A m e r i k á b a Z-ibka F e r e n c i , h e l y b e l i 
p o l g á r , ki é v e k k e l eze l ő t t A m e r i k á b ó l j ö v e i itt l e te le -
pedet t , mult hét főn ismét v i s sza indu l t az U j - v i l á g b a . 
E b b e l i e l i ia tározására t ö b b ok birta J e l e n t é k e n y része 
volt a s ö r g y á r s l a p i t á s á b a n s igazga . ' ó ja is lett az u j 
vá l la la tnak . S z á m í t á s á b a n a z o n b a n t ö b b t e k i n t e t b e n 
c s a l ó d o t t s n e m r e u d e l k e z v é n a ke l l ő e n e r g i á v a l , i gaz -
gató i á l lásátó l pár h ó n a p p a l eze lő t t v i s s z a l é p e t t . N e m 
s o k á r a ezután s ú l y o s c s a p á s é r te E l v e s z t e t t e hőn s z e -
retett ne j t s ve le u g y l á t s z i k a j ö v ő b e vete t t b i z a l m á t . 
E z birta ö t a t á v o z á s t a , b ú f e l e j t ő n e k A m e r i k á t vá lasz t -
ván pár évi t a r i o z k o d á s i h e l y ü l . N y e r j e m e g a k ívánt 
n y u g a l m a t s tér jen vissza m a g á v a l vitt á r v á j á v a l egy iitt 
m a j d u j a b b b i z a l o m m a l , j o b b r e m é n y n y e l , hogy b i z t o -
révpartot é r v e m a g a ápo lhassa m é g l e g k e d v e s e b b j e s ír -
hant jait. 

— H á b o r g ó v u l k á n . A s ö r f ő z ő - r é s z vény társaság 
k e b e l e b e n va lami roppantul dú l . Mint va lami h á b o r g ó 
v u l k á n m é l y é b ő l kihal lszik a m o r a j s mint ez e l ő j e l e 
s zokot t lenni a tüz és láva k i t ö r é s é n e k , a mi s ö r ö s e i n k 
is k é s z ü l ő d n e k m é r g ö k k i ö n t é s é r e . D e h o g y v o l t a k é p e n 
miért vau tele sz ivök keserűségge l s kire a k a r j á k azt zúd í -
tani, azt gyan í tan i igen, d e tudn i nem lehet . Ugy lá t sz ik , m i -
vel egy kicsit j ó l m e g y most ott a d o m b o l d a l i g y á r é p ü l e t * 
ben , azért neui f é rnek m e g a j ó u r a k a b ő r ü k b e n . 

— K i r á n d u l á s . A V a s v á r m e g y e i turista-osztály f. 
é . a u g u s z t u s 9 - é r e k i rándulás t t e r v e z az I r o t t k ő r e . A 
k i r á n d u l á s o n való r észvé te l re a k ő s z e g i osz tá ly is U . 
po t t m e g h í v á s t , m e l y e t a z o n b a n ez a m i l l e n n i u m i e m l é k 
k ü s z ö b ö n ál ló f e luvuiása m i a t t alig f o g a d h a t e l . 

szerű é n e k v á l i k . I t t e m l í t e n d ő Á r i o n , a t rag ika i d a l l a -
m o k f e l t a l á l ó j a , kit D e l p h i n m e n t e i t m e g a b i z tos 
ha lá l tó l . 

A d a l o s o k e k k o r m á r híres k i r á l y o k s a n a g y o k 
s z o l g á l a t á b a l é p n e k . 

P i u d a r a b i r c s ó d a k ö l t ő n e k e g y i k reánk m a r a d t 
b y t n n u s á n a k ü n n e p i e s dallatna e g é s z keresz tény e g y h á z 
d a l l a m hatását g y a k o r o l j a . 

A z e n e á l ta lános g y a k o r l á s a azt a m ü v e i t e k k ö z ö s 
b i r t o k á v á tették ; S o k r a t e s , P e r i k i e s , A l c i b i a d e s , E p a m i -
n o n d a s , S o p h o k l e s , — m i n d e g y i k ü k n e k volt z ene tan i t o ju . 

N a g y S á n d o r után száz es t ö b b h a n g s z e r b ő l á l l ó 
z e n e k a r o k a l a k u l n a k . 

H a b á r á l ta lában v é v e a g ö r ö g zene va lód i érett 
á l l apo t ra nem e m e l k e d e t t is, a m e n n y i b e n b e n n e b i z o n y o s 
g y e r m e k i s é g n y i l a t k o z i k , — úgy még is s o k k a l f ö l ü l -
m ú l j a v a l a m e n n y i e g y é b ó k o r i népek zené jé t . 

A mi az i n s t r u m e n t á l z e i i é t i l leti , a g ö r ö g ö k n e m -
zeti hangszere i a lyra és c y t h e r a vo l tak , m e l y h a n g s z e -
rek a lak ja j e l e n l e g is a z e n e m ű v é s z e t n e k szentel t tért 
és h a j l é k o t h i rdet i . 

K e d v e l t n e m z e t i hangszerük volt ínég a k la t iné i t -
szerű f u v o l a . A t rombi tákat h á b o r ú i d e j é b e n és ü n n e p e k -
k o r h a s z n á l t á k . 

A r ó m a i a k v i lág b i rodn lma zené jé t a kis G ö r ö g -
o r s z á g t ó l k ö l c s ö u ö z t e . 

M á r t e r m é s z e t ü k n é l f o g va és t ö r t é n e l m ü k f o l y t á n 
e z e n m ű v é s z e t ko ino ly ápolá<és gy a k o r l á s r a a r ó m a i a k n á l 
n e m számíthato t t . 

A római c s á s z á r - k o r s z a k k ü l ö n b e n a t ö m e g h a t á s t 
keres te . 

Már C a e s a r k o r á b a n egy ü n n e p é l y a l k a l m á v a l 
1 2 , 0 0 0 da los és zenész g y ű l t e g y b e K ó m á b a és H o r a t i u s 
p a n a s z k o d i k , hogy e l ő d e i szerény f u v o l á j á n a k he lyet 
kel lett e n g e d n i e a sz ínházak nagy t e r i m é j e miat t a 
l á r m á s h a n g s z e r e k n e k . 

É r d e m ü k u r ó m a i a k n a k a z e n e t u d o m á n y b a n , hogy 
B o e t i u s . D e m u s i c a " c z i m ü 5 köte tes m ü v é b e n a g ö -
r ö g Í róknak z e n c t e o r i á j á t i smertet i . 

B i z o n y o s A l y p i u s ped ig a g ö r ö g ö k i i a n g j e g y - r e n d -
s z e i é t hagyta az u t ó k o r r n . 

IFolytatás* kö fe tksnk . ) 

— Gyöngyös utczal mizériák. A gyöngjös .«tczsi 
l a k o s o k te le vannak p a n a s z o k k a l az arra v o n u l ó vámút 
rossz á l l a p o t a miatt . P a n a s z u k i g a z o l t . A n n y i ott a p 0 i 
p i s z o k , e s ő s i d ő b e n p e d i g a sár , mint s eho l másut . Az^ 
tán tudnak ott e g y h e l y e t , a hol az ö n t ö z é s piszkon 
véres v ízze l t ö r t é n i k , tehát a b a c z i l l u s o k a t nyilvánosan' 
t enyész t ik . A j á n l j u k az i l yen d o l g o k a t á r g u s s z e n i ü rend-
ő r s é g ü n k f i g y e l m é b e . 

— É p í t k e z é s e k . Terplán K o r n é l k i r . a l j á rásb i ró H 
L a l i i i i e r - s z ö l ő b e n d íszes vi l lát é p i t . E z lesz nálunk az 
e l ső i l y n e m ű é p í t k e z é s és a k c z i á k n é l k ü l e m e l v e . É v e i -
kéi e z e l ő t t t u d v a l e v ő l e g a k c z i a k a t ir tak a lá v i l laép i tésekre 
d e vil lát n e m é r t ü n k . M o s t hát l esz . — Karner Mátvás 
a v á r o s - k ö r ö n l evő f ö ldsz int i h á z á t m o s t kezdi ujru 
é p í t t e t n i . H a utcza i része e l k é s z ü l , a v á r o s k ö r e isuiet 
m e g s z é p ü l e g y h á z z a l . 

— Tüzoltó-egyleti nyári mulatság. A k oszegi mi-
kénten t ű z o l t ó - e g y l e t j ö v ő v a s á r n a p , f . é . j u l i u s hó 26-án 
a s ö r k e r t b e n sa ját p é n z t á r a j a v á r a a s z o k o t t nyár i mu-
latságát r e n d e z i , m e l y r e K ő s z e g és v i d é k e t. ez . közön-
s é g e e z e n n e l t isztelettel m e g h i v a t i k . K e z d e t e dé lután 5 

ó r a k o r . B e l e p ő d i j s z e m é l y e u k i n t 5 0 kr . , c sa lád jegy 
3 s z e m é l y i g 1 frt , h á r o m s z e m é l y e n f e lü l 1 f r t 6 0 kr. 
F e l ü l f i z e t é s e k k ö s z ö n e t t e l f o g a d t a t n a k éa h i r lap i lag uy ug-
t á z t a t n a k . J o z e n é r ő l , é t e l e k r ő l és i t a l o k r ó l g o n d o s k o d v a 
lesz . K ü l ö n b e n a r e n d e z ő s é g m i n d e n t el f o g követni , 
hogy az ü n n e p é l y t miné l f e n y e s e b b é t e g y e és a tisztelt 
k ö z ö n s é g j o g o s k ö v e t e i m e n y e i n e k m e g f e l e l j e n . K e d v e -
zőt len i d ö ese tén az ü n n e p e l y m a j d c s a k f . évi aug. 
hó 9 - é n lesz m e g t a r t v a . 

A rendezőség. 

— A turista egyesület mulatsága valószínűleg 
a u g u s z t u s hó 1-eit a b a l h á z k e r t b e n f o g megtartatni , 
mely a l k a l o m m a l fiatal m ű k e d v e l ő k e g y igen mulattató 
es k e d v e s v í g j á t é k o t , G a b á n y i n a k „ A z a p ó s o k " cz imü 
j e l e s s z í n d a r a b j a i f o g j á k e l ő a d n i . A z e l ő k e s z ü l e t e k után 
í t é lve , a m ű k e d v e l ő k a n n y i ü g y e s s é g é t és h e l y e s fe l fo-
g á s t t a n ú s í t a n a k , hogy j á t é k u k k a l igen le f o g j á k kötni 
a k ö z ö n s é g figyelmét. T e h á t : a tur i s ták mulatsága 
m e g i n t igen é r d e k e s n e k í g é r k e z i k . 

— t j i p a r o s u k . J á k l i J ó z s e f s e r t é s k e r e s k e d ő e« 
Z á t s e k J ó z s e f c z i p é s z K ő s z e g s z a b . k ir . v á r o s t e rü le téro 
i p a r e n g e d é l y t n y e r t e k és az i p a r o s o k n é v j e g y z é k e b e f ö l -
v e t e t t e k . 

— Rossz gyümölcstermés Városunk és vidékének 
j ó l é t e r é s z b e n a g y ü m ö l c s t e r m é s t ő l f ü g g , e z p e d i g sz 
tden m e g i n t r o s s z n a k Í g é r k e z i k . N i n c s k i l á t á s u n k g y ü -
m ö l c s - e x p o r t r a , a mint n e m vo l t a m u l t é v b e u sem. 
E z t m e g f o g j a é rezn i n é p ü n k , m e l y a l m á i v a l és körte-
ivel n e m c s a k az itteni p i a e z o t lát ta e l , h a u e m a kivi-
teli p i a e z o k r a is b o c s á t o t t útnak c z i k k e l t e t . A közel 
s o p r o n - v i d e k i h í res caontár -gy ü m ö l c s b ő l a l ig vittek ki 
va lamit s a mi ősz i g y ü m ö l c s f é l é n k is e r ő s e n hull é» 
f o g y . A n é h á n y eV e l ő t t esz le l t j e l e n t é k e n y g y ü m ö l c s -
k iv i te l tő l tehát e z az év m e s s z e el f o g m a r a d n i , pedig 
h a r m a d é v e m é g azon t ö p r e n k e d t ü n k , u i i k é p é r tékes í t sük 
m a j d a f e l s z a p o r o d ó g y ü m ö l c s t e r m é s t . G y ü m ö l c s b o r e l ő -
á l l í t á s á r a c s a k n e m az e g é s z k ö r n y é k p r é s e k e t hozatott 
vagy készített é s most e z e k a p r é s e k m e g i ' t t c s a k pi-
henni f o g n a k s a n é p i i e l y / e t e r o s s z a b b u l . 

— V á s á r . A J a k a b e l ő t t v a l ó , h o l n a p i vásár 
sz. r n y ü s z e g é n y e s n e k Í g é r k e z i k . A m a r h a f e l h a j t á s a 
f e l l epet t a l l a i - b e t e g s é g e k miatt el vau t i l tva , tehát a 
f o k o n t i n g e t i s h i á n y o z n i f o g . B e l e f o g t a k a z o n k í v ü l az 
e m b e r e k az aratásba is, a mi sz iutéu s o k a k a t vissza 
f o g tartani a vásárra v a l ó j á r á s t ó l , úgy hogy a hol-
nap i p i a c z e g é s z nepte l en lesz . 

— H a t á r j e l z é s . A b i r t o k h a t á r m e g j e l ö l é s é r e al-
koto t t m e g y e i s z a b á l y r e n d e l e t é r t e l m é b e n a f ö l d b i r t o k o k 
határa i t f . é . a u g . 1 5 - i g , h a c s a k á l l a n d ó a u k ö r ü l ke-
r í tve , körü l á r k o l v a , vagy k ö r ü l s á n c z o l v a n e m voltak 
m e s g y é k , a s a r k p o n t o k n á l p e d i g o s z l o p o k , k ö v e k , c z ö -
l ö p ö k , c z ö v e k e k , t á b l á k , h a l m o k által v o l t a k m e g j e l ö l e n -
d ö k . Mi ugy t u d j u k , h o g y a j e l z é s e k c s a k részben és 
n a g y o n h i á n y o s a n e s z k ö z ö l t e t t e k s most az e l ö l j á r ó s á g -
nak lesz d o l g a az i l lető p a r a g r a f u s o k a t a l k a l m a z n i . D e 
azt is t u d j u k , h o g y az e lül já ió -<ág v i tás e s e t e k n é l netu 
nyú j t o t t a l k a l m a t az e g y e s s é g r e , m i n é l f o g v a az i l lető 
f e lek n e m is f e l e lhet tek m e g a s z a b á l y r e n d e l e t k í v á -
n a l m a i n a k . S z e r e t n ő k t ehát t u d u i , ha v á j j o n az a sza-
b á l y r e n d e l e t csak írott malaszt m a r a d - , v a g y p e d i g végre 
lesz ha j tva ? Mi az u tóbb i t r e m é l j ü k és e l v á r j u k , hogy 
f o g a n a t o s í t á s á r a g o n d j a lesz a h a t ó s á g n a k . 

— C s o p o r t - k i r á n d u l á s . A k iá l l í tás c s o p o r t o s m e g -
tek in tésére M 'derl J t n o s és K ő s z e g i J ó z s e f urak által 
o s n z e t o b o r z o t t t á r s a s á g f e l s z a p o r o d o t t 41 tagra . Ezek 
K ő s z e g i J ó z s e f v e z e t é s e alatt e h ó 2 6 - é n d é l b e n u t a z n a k el 
innen és ínég a z n a p este f o g l a l j á k el a s z á m u k r a b iz -
tosított l a k á s o k a t . A k ö v e t k z z ő i n a p o n a v e z e t ő által 
k i j e lö l t és beosz to t t s o r r e n d b e n f o g j á k a k iá l l í tás t , sz 
é r d e m e s e b b l á t v á n y o s s á g o k a t é s a f ő v á r o s n e v e z e t e s s é -
ge i t m e g t e k i n t e n i . 

— H á z a s t á g í 'nyer Ö d ö n s z o m b a t h e l y i k e r e s k e d ő , 
városunk fia f . é . a u g . 18 -án a s z o m b a t h e l y i u j á g . ev . 
t e m p l o m b a n e g y b e k e l é s é t tart ja Hübner Je t t i k i s a s s z o n y 
n y a l , l l ü b t i e r J á n o s k e d v e s l e á n y á v a l . 

— F ü r d ö s z e z o n . A h i r te len b e á l l o t t kán iku la 
u g y a n c s a k f e l s zapor i t o t ta a f ü r d ő z ő k s z á m á t . A G y ö n g y ö s 
v izén b e r e n d e z e t t hárotn f ü r d ő h e l y i s é g e g é s z napon át 
t e lve l u b i c z k o l ó a l a k o k k a l , ak ik a l i g h o g y k i j ö n n e k a 
v í z b ő l , o d a ú j b ó l v i s s z a k í v á n k o z n a k . A z e m b e r e k most 
h a l a k k á s z e r e t n é n e k vá l t ozu i , o l y a n j ó a t a r t ó z k o d á s a 
v í z b e n . 

— H a l á l o z á s . E g y s zép kor t é r t a s s z o n y hunyta 
le mult p é n t e k e n s z e m e i t , ö z v . Kirchknopf J á n o s n é , 
szü l . G r ö s c h l T e r é z , K i r c h k n o p f . A n t a l p o l g á r t á r s u n k 
é d e s a n y j a . A k i i smerte , c s o d á l k o z o t t az é l t e s asszony 
virgiMic/.ságán és m u n k a k é p e s s é g é n . T u l tett o t e k i n t e t -
ben Kok fiatal l e á n y o n . 1 8 1 3 - b a n s z ü l e t e t t és 1 8 8 :1 -ban 
itt K ő s z e g e n g y e r m e k e i t ő l és u n o k á i t ó l k ö r ü l v é v e arany -

i n o t i y e g z ő j é t tor tot ta . 6 é v i g é l t m e g a z u t á n f é r j é v e l . 

H I R E K . 
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E« idő óta Antal fiánál tartózkodott s minden évben 
w.jrV z . . iHi .dolutra, vagy más nagyobb utazásra kelt. 
ül volt c«ak imént a budapesti kiállításon is. Most 
azután pémek este r o n z u l lelt s már ugyanaz éjjel 11 
órakor megba l t . Halá la uiélyeu lesújtotta Antal fiát, ki 
édesanyját igen szerette . 

— Körmend elveszti honvédségét. Körmendről 
elviszik a katonaságot . A z ott e lhelyezett houvédséget 
Ü a l a -Egorszegre vagy Kanizsára helyezik át s a m e g y e 
most siet a körmeudieket arral kárpotolui , hogy kaszárnva-
épületeiket m e g y e i c zé l okra megvásárol ja . 

— E g y h á z k e r ü l e t i közgyűlés. A dunántuli ágostai 
ev. egyházkerület közgyűlésére most bocsátották ki a 
meghívókat. A közgyűlést az idén Szombathe lyen tart-
ják meg, mely a lka lommal egyúttal a szombathelyi uj 
templomot is fe lszente l ik . A kibocsátott megh ivó sze-
riül augusztus 25 -én e lőértekezlet a ngyanazun nap d. 

10 órakor templomszente lés lesz. A következő napon 
pedig ülésezni f ognak , mig a tárgysorozatot kimerít ik. 

— Ingatlanok forgalma a mult hétről Néhai 
Fannik Erzsébet után végrendeleti ö rökösödés j o g e z i -
mén Erhardt Antal és neje kőszegi lakosokra szálltak 
765 és 7 6 6 / a . hsz. 4 6 4 számú ház és ingat lanok . — 
ld. Tissauer Antal kőszegi lakostól Pintér La jos és 
neje kőszegi lakosok vették meg 1525 írtért az 1098 
hsz. 647 összeirásu házat. / 

— TŰZ Kethelyen. A szomszédos Kethely valósá-
gos tűz fészek , egy -ké t évi szünet után újra m e g újra 
tellör ott a láng és pusziit a lukosok v a g y o n á b a n . 
Héttőn délelőtt egy udvar trágy a d o m b j a kezdett füstö -
lögni, mit a házbel iek eszrevevén, ideje korán e l fo j tották. 
Délután a szomszédban támadt tüz, mely gyorsan ter-
jedt • rövid e g y - k é t óra alatt 23 lakóházat és 47 mel lék-
épületet, köztük a k á . h íny cserépfedeleaet is elpusztított . 
Elégett azonkívül 5 d b sertes és sok szárnyas ál lat . 
A kivonult azomsz fdbe l i tűzoltóság keveset végezhetett , 
uiivel v í z h i á n y á n voll a a tüzet alig közel íthette meg . 
A kőszegi tűzoltóság es kéményseprő mindamellett de -
rekasan do lgozo t t és vcdett , a mit lehetett . A kárt hi-
vatalosan 3 0 ezer frtra becsülték. Fgyen kivül a házak 
biztosítva voltuk. 

— Meg lop ták . Haramia Mihály doro -z ló i lakost 
Szombathelyen lelketlen emberek megfosztották közel 
100 fr inyi készpénzétő l . A nevezett g a / d a tehenet akart 
venni s azért j á r t Szombathe lyen a het ivásáron, hol egy 
ismeretlen e m b e r csatlakozott hozzája s őt a szabadba 
csalva, fur fangos módon meglopta . 

— V a s u t a i n k bevételei. A magyar korona területén 
létező vasutak ideig lenes üzleti bevéte le irő l most m e g j e -
lent kimutatásból megtud juk , hogy köz lekedés i vállala-
taink forga lma május hónapban ismét örvendetes lendü-
letet kapott . A M a g t á r kir. á l lamvasutak a mondott 
hónapban 7 . 2 2 0 . 1 0 0 forintot vett be, 3 6 7 . 3 1 5 forinttal 
többet, mint 1895 . májusában, 1 8 9 6 , j a n u á r 1-től május 
31-ig a M Á V . 3 3 4 6 8 , 0 1 9 forintot v é l t b e , 3 . 1 5 2 , 1 9 3 
forinttal többet , mint a mult év első öt hónap jában . A z 
országbau levő összes viczinális vasutak bevetelei sz év 
első öt hónap jában 4 , 3 8 4 . 1 1 3 foriutra rúgtak, a többlet 
a mult év megfe le lő idósz tkanak e redményéve l szemben 
035 .724 forintot tesz. Va lameny i magyarország i vasút 
4 3 . 3 1 5 . 0 4 4 forintot vett be e z idö alatt, az eddigi ered -
mény 3 ,981 ,381 forinttal kedvezőbb . A j ö v e d e l e m vasui-
ki loineterenkeot számítva 3 0 7 4 forint , egy ki lo ineter 
tehát 118 írttal többel j ö v e d e l m e z e t t az iden, mint 1895. 
hasonló időszakában. 

— Az igazi közvélemény. A magyarországi tanítók 
V . egy etemen tanitógyülése oktatás -ügyünket forduló 
pouthoz vezette. A reform törekvéseknek határozott for-
mát Fi Ides Oéza a Nemzeti Iskola h. szerkesztő je adott . 
Azok az elvek jutottak a gyűlés határozataiban diadalra, 
melyet a nemzeti iskola hirdetett s melyet Magyaro tszág 
tanítói miudnyá jan vallanak. Fö ldes javaslatait nemcsak 
egyhungulag fogadták el , haneiu a le lkesedés is a le-
helő legmagasabb fokra emelkedet t . A napi lapok tudó-
sítói a meghatóan szép j e l euotekbeu uemcsak g y ö n y ö r -
ködtek , hanem tudósításaikat ezeknek hatasa alatt irták 
• a magyar tanítónak ideális törekvése egyszerre az egész 
társadalom közkincse lett. A miniszter másnap mag<t 
buzdította a vi l lásreggel iro meghitt tanítókat, hogy lei-
k ö k b e n igazán ápol ják ezt a lelkesedést a azt e laludn ne 
enged jék soha. í m e a tisztelet, amit a Nemzeti Iskola 
három éve t élete alatt szerzett a magyar tanítás ügy-
nek ! V a n - e hát o lyan tanügyi lap, amely mé l tóbb lenne 
a magyar taui tók , tanárok táuiogadására, mini a Nemzet i 
Iskola t 

datiszt és erdőtiszt, valamint a mezőgazdasági ügyek 
iránt é r d e k l ő d i bármely magyar honpolgár , ki e szán-
dékát a gazdatiszti kongressust rendező bizottságnak 
legkésőbb szeptember l - ig btsjelenti es a 2 koronában 
megállapított résztvételi dijat e határidőig beküldi . — 
A t. gazdatiszt urakat fe lkér jük, hogy a kongrossus 
napirendjére felvett kérdéseket előzetes megbeszélés tár-
gyává tegyék, H nézeteiket s vé leményeiket bárha azokat 
hirlapilag is közzé tették, mégis a renedző-bizottsággal 
közölni sz íveskedjenek. — E kongres>uson résztvevők a 
vasúti utazásnál azon kedvezményben részesülnek, hogy 
az iroda által megszerezhető igazolvány alupján l l l - a d 
osztályú jegy gyei I l - o d osztályon, I l - od osztályú j e g y -
gyei I-ső osztályon utazhatnak. Szintén az. iroda közve-
títésével 5 db. kiállítási belépő jegyot kaphatnak 1 Írtért. 
Az elszállásolás i l letőleg, az iroda megkeresésre szíve-
sen közvetít olcső és megfelelő lakast. A Il-ik magyar 
g i / da i i s z t i kougressust illető minden köz leményt vágy-
megkeresést : A magy . gazdatiszii kougressust rendező 
bizottsághoz Upesten I X . Lonyay-utcza 7. sz. cini ulá 
kérjük küldeni . 

Az idei termés. 
A m i l , e n vá l tozó é» különböző volt 117. időjiírán 

ez évben, ép o 'y változó termést várhatunk az időn az 
országban. A tavasz hosszú én zord volt, a nyár-e lő , 
különösen >17 elmúlt l iolekben nagyon esős és hideg volt , 
a 1111 a termést n a p b a n befolyásolta. Ezeken kívül 
sok helyen viharok, j égeső és e g y é b b kalainitások 
tartották izgalomban a gazdákat . 1).< ez nem csak ná-
lunk volt így , hanem a kül fö ldön is, és ez némikép 
vigasztalhatja gazdáinkat , mert a külföldi piacz aein 
nyújt t isztább és j o b b minőségű gabonát és igy expor -
tunk nem lehet veszélyeztetve . 

Mindezek d a c / á r a az idei termések szebb remé-
nyekkel kecsegtetnek , mint az előző években , inert a 
hivatalos statisztika, a /után az egyes jelentések b izo -
n y í t j á k : az idei termés nemcsak hogy a belső fogyasz -
tás szükségletét f og ja fedezni, htnein még meglehetős 
felesleget f og nyújtani az exportra . 

Csak az a kár nálunk, ha j ó termés vau, a k k o r 
a mi j ó börziáuereink mindig találtuk okot «/. árak 
lenyomására és igy ott vagyunk, a hol rossz terrn s 
idején. Haiieiu azt hisszük, hogy gazdáink óvatosak 
lesznek és néni fognak hallgatni a különfé le híreszte-
lésekre, hanem egy kis ellentállást és kitartást fognak 
tanúsítani, nem f o g j á k magukat az ágenseK ravaszságá-
nak kiszolgáltatni. 

A z igaz, hogy a gazda nehezen várja azt az időt , 
a midőn termesét pénzzé tegye, de azért nem kell sietni 
a termést e l fecsérelni , mert egy s /o l id pénzintézetnél 
o l c s ó b b kamatra kap pénzt, mint a mennyit a termés 
hamaros e la lásáná l ves/.it. É p p ezt a körülményt hasz-
nálj ik fel az ágensek, mindefé le furfangot es/.eluek ki 
akkor , ha tudjak, hogy a gazdának pénzre van s/.üksége. 

Ezért ezen fogasok ellen tenni keO valamit, inert 
ha a búza ára ujüól I — 2 frttal esik, a középbir tokosok 
osztálya menthetlenül el fog pusztulni. Bekövetkez ik az, 
a mit ma még mesének tartanak, habár szomorú való-
ság — a mezőgazdaság válsága. 

A z idén, szeptember hóban a g a z d i k nemzetközi 
kongresszust tartanak, annak lesz kötelessége módokat 
és eszközöket találni arra nézve, hogy a f enyegető ve-
szélyt elhárítsa. 

Főfe ladatunk l e g y e n : az árakat emelni , a terheket 
redukálni , a ezáltal a gazda j ö v e d e l m é t növelni . Szöve t -
kezeti a lapon kell a gazdák érdekeit védeni , a őket az 
é le lmes ágenaek körmei közül kiszabadítani, mert ma 
vedelmo, ha termése van éa kétszeresen nincsen, ha 
rosaz a terinetés •, teli it akár milyen körülmények 
már odá ig juto t tunk , hogy a gazd inak akkor sincs j ö 
merülnek ia fel, „ s emmi* a gazda bére, abból pedig 
éppen ugy mint a „vo l tbó l* nem lehet megelni . 

Ez ugyan szomorú állapot, de ugy vau 
S z ó a mi azó, a gazdának a hely zete mindig rosz-

azabb éa rosszabb lesz, ezt pedig engedni nem szabad. 
No de ne fejtegessük ezt tovább , liat.em lássuk, mi lye-
nek az idei termés-kilátások éa hasonlítsuk össze az 
e lőző év iekkel . 

hu/.a, rozs, árpa, zab. 
1896 . mostani becselés 4 0 00 . 13 05 . 1'2 (M). 11-00. 
1895 . végleges eredmény 39 27 . 10 9 9 . 10*90. 10 ürt 
1894. „ . 39 62 . 16 58 . 13 11. 10 92 . 
1893 . , „ 4 3 71. 16 06 . 14 09 . 10 66 . 
1 8 9 2 . . „ 38 65 . 13 33 . 11 63 . 9 8 1 . 
1891 . . . 37 -78 . 10 96 . 12 11. 9*88. 
millió métermázsa. 

Összegezve az öaszes gabonafé léket , a következő 
az e r e d m é n y : 1886-ban 7 6 5 0 , 1895-bon 71*44, 1894-ben 
79 24 , 1893-ban 8 4 54, 1892-ben 73 43 , 1891-ben 70 74 
millió métermázsa . 

Ezekből lát juk, hogy- az idei teruiéa l e g i n k á b b 
megközel í t i az 1894-diki termést, de c a e k é ' y e b b a 
1893-diki termésnél. Legk i sebb termés volt 1 8 9 1 - b e n . 

— A sertésvész keletkezésének okairól ismereteink 
eddig még igen hiányosak. E/. az o k a , hogy e betegség 
ellen való védekezés tekintetében meglehetősen nagy a 
b izonytalanság. Azt ál l í t ják, hogy a vészt hasadó gomba 
(bacter ium lepora ló multac idum) okozza , a moly a víz-
ben azaporodik éa bizonyos hőfok (50° ) mellett elpusztul. 
— Nagy érdekeink követel ik , hogy e téren a tudomá-
ny oa búvárlatok megtétesaenek éa hogy ezek alapján a 
baj gyógy í tására , annak fel lépése ellen való védekezésre 
a kellő tá jékoztatásokat megnyerhessük. Arról értesülünk, 
hogy a f ö ldmive lésügy i m.niszter ez irányban ujabban 
is intézkedett , megbízván a budapesti m. kir. állatorvosi 
akadémia keretében m ű k ö d ő bakterologiai intézetet a 
szükséges kísérletek tágabb keretben leendő foganatosí -
tásával éa a czélra megtele lő összeget bocsátott az in-
tézet rendelkezésére . 

Irodalom és művészet. 
- Kossuth Lajos, Grof Széchényi István es Deák 

Ferencz emlékűit togja három díszes é r c z k o s z o r u v a l 
megörökí teni a l u p o k h i n a hazánkba érkező amer ika i 
magyar zarándok-társaság. K három érczkoszorut mutat ja 
be pompás kivi leiben az „ U r a z á g - V i l á g " l egutóbb i s z á m a . 
Ezenkívül iii>-g 70 kép pompáz ik az. „ U r s z g - V i l á g " e 
számában , melyek közül fe lemlí t jük azt a g y ö n y ö r ű 
képsorozatot Magyarország múlt jából és j e l e n é b ő l , t o v á b b á 
aquinóuuii muzeumot és aiupfitheatrumot es egy sereg 
népszerű, közkedve l t czigány pr ímás arczképét . C z i k k e -
ket és verseket írtak e s z á m b a : Dr. V á r a d i A n t a l , 
Ador ján Sándor , Auday Lász ló , Q r ó f D i t t h a n y E r v i n , 
Gr ól Vay Sándor , Dr. Falk Z s i g m o n d , Kéry G y u l a , B . 
Virágli Géza, Dr. Feleki S t u d o r és Justli Béla . A ro -
vatok g a / d igs.iga, a kéz.magy a rázatok bősége valamint 
a talányok és e g y o b b érdekes apróságok halmaza teszik 
az. „ O r s z á g - V i l n g * - o t ossz.es i l lusztrált heti lap ja ink 
közölt a legérdekesebbé . E mellett a l ego l csóbb lap is, 
amennyiben előfizetési ára n e g y e d é v r e 2 frt, f é l évre 4 
frt. Mutatványszámot szívesen küid a kiadóhivatal . ( B u -
dapest V . Ho ld u. 7. sz.) 

— Az ezredeves kiallitásra a következő hetekben, 
hónapokban meg minden vidéki hö lgy felrándul B u d a -
pestre, hogy é lvezze az ezer év d i c sőségét . Ez útra fel 
kell szerelni a ruhatárakat és nagy gondot ad a divat 
kérdésé , mert elmultak az idők , mikor a vidéki hö lgyek 
falusias ö l tözeteikben je lenhettek meg a f őváros utczá iu . 
A mai társadalom megk iván j i, hogy a vidéki hö lgyek is 
kifogástalan ö l tözetekben íorog ja i ak a kiál l ítás terüle -
ten ea eb ik -es ruháik semmivel se marad janak hatra a 
fővárosi hölgyek köntösei mellett . E l l enkező l eg izléaea 
es e legáns ö l tözeteikkel kell hogy fel költség a f őváros i 
hö lgyek figyelmét is. S milyen könnyen tá jékozhut ják 
magukat a vidéken lakó hö lgyek is a „ l e g ú j a b b * f e l ő l , 
mit a divat ujat és szépet naponta fe lkarol , ha „Az. 
Évszak* elegáns és szép divatmintái után készítik vagy 
készíttetik ruháikat. Nincs t itka a divatos , j ó i z l é s ü , 
o lcsó és cxélszerü ö l tözködési kérdésnek, melyet „Az. 
Évszak* czél irányosau meg uein o ldana. Azért , mint 
l eg jobb tanácsot csak azt a jánlhat juk , rendel jék meg 
maguknak a legolcsóbb, legszebb es a l egú jabb d ivatot 
mindig legelsőnek közlő divatlapot : „ A z E v s z a k * - o t , 
mely a női divaton kivül fe lkarol ja a f ehérnemű ( p a t y o -
lat) es gyermekdivatot is. Megrendeléseket a lapra e l -
fogad a kiadóhivatal , Budapest , V I , Király-uicz.a 110. , 
minden fiivárosi és vidéki k ö n y v k e r e s k e d é s t , t o v á b b á 
minden postahivatal. Ara egész évre csak 4 frt. , n e g y e d -
evre 1 frt. Mutatványszámul a kiadóhivatal kivanatra 
szívesen kiild. 

K o u l a n t - s e l y i M i M ' t 0 0 k i - tó l it in 3i» k n g 
méteren kiút — j a p a n i , cliinai, a. a. t. a l egú jabb min-
tázattal és színekben, ú. m. f ekete , fehér és színes 
Henneberg selyemet 35 krtól 14 írt »>r> krig métereukint 
sima, cs ikós , koc/ .kázott, mintázott damasztot, s. a .t . (mint 
egy 24l( különböző minőségbel i é s 2 0 0 0 szín és mintázat -
tal s. a. t. a m ^ r e m i o l t m i póstaber es vámmentesen 
a házhoz szállítva es mintakat küld postafordultavai: 
Hi 'ntK 'ben j G . ( c s . esk.udvarÍ8zallito)*Wi/ ' 'mí/. ' / '* ' ' " 
/.„rirhhm. S v á j c / h a czitnzelt levelekre |M kros, es 
levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar 
nvelven irt megrendelések pontosan e l in téz te tnek . 

Felhívás 
a mélyen tisztelt földbirtokos is bérlő urakhoz, valamint a 

gazdatiszti és erdőtiszti karhoz. 

— A magyar gazdatisztek és erdőt isztek országos 
egyesületének ugy a mult évben április 15-én, mint a f. 
évben május 14-én tartott közgyűlésé e lhatározta, hogy 
az ezredéves Qnnpély alkalmából egyesületülik Budapes -
ten f . é . s zeptember 35 -én d. u. a H - i k magyar gazda-
tiszti kongressust tartsa n .eg . — Ezen kongressus véd-
nökségét Darányi I^náoz földin. m. kir. miniszter ur volt 
k e g y e i e l f ogadni . — Ezen kongressuson csak két kér -
dés vétetik tárgyalás alá, u. m. I . a gazdatiszti qual i -
ficatió megállapítása. 2 . a szo lgá latadók és gazdasági 
alkalmazottak között i j o g v i s z o n y , törvény utján való 
szabályozása . Mindkét kérdésre megfe le lő s zake lőadó 
nyeretett meg , a a határozati javaslatok a congressust 
mege lőző leg a kongressusra je lentkező tagoknak meg 
fog küldetni. A 11-ik magyar gazdatiszti kongrossuson 
részt vebet minden magyar fö ldb ir tokos , f ö ldbér l ő , gaz-

Krondorfi savanyúvíz. 
S t e f i m ü l t r ó n ö r o k i t a n é f ó r r á * , 

kitűnő gyógyvíz, 
Üszed-Trelt asztstli t t í z l 

Kapható Kőszegen: Jánosa Gyula urnái, 
és minden füszerkereskedésben 

P E R L A R N O L D , G y ő r szab. kir. város tör -
vény hatósági ál latorvosának 

J 0 C K E T F L U I D J A 
Minden g a z d a s á g b a n nélkiilö/Jietleii 

Biztosan ható -<zer a túlerőltetett állatok 
izmainak fo lytonos j ó k a r b a n tartására, valamint 
u kimerülés , fáradtság, i z o m c s ú z , vál lbét iaság, 
időszaki sántaság, a vég tagok lobos bántalniai és 
merevsége esete iben. S z á m o s köszönőirat bete-
kintésre ál l . 

Főraktár Szentmihályi Gyula gyógyszer-
tárában G y ő r ö t t . 

Ugy iiveg áru 2 korona. 

Közgazdaság. 



Jelzálogkölcsönöket 
földbirtokra 31 -0 , , , házakra 4 ' í w « , 
másnemű ingatlanokra 5°0 mellett 

legmagasabb összegekben 
ajánlunk. 

K kölesötink konvertálásoknál bé lyeg - és il le-
tékmentességet é lveznek. 

Erdő kihasználások, birtok parczellázasok 
atvetele. 

B i r t o k o k a v . t t v e t k e z e t e k i i e k I I Ü I I I U 
l e l i x e t é n i t n r t n u i r n e l a d a t u a k . 

„MAGYAR LLOYD" 
közgazdasági vállalat, 

Budapest , Kiráiy utcza 70 szám 

.Árverési hirdetményi kivonat Metropole 
s z á l l o d a 

Budapest, Kerepesi űt 58. u. aiau 

a vi l lamos vasút é a lóvuhúi, 
valamint a központi pályaudvar 

éa kór színház közvet len közelében 
újonnan berendezett, a kor követelme 

nyeinek minden tekintetben megfelelő szál-
loda, 120 vendégszobával, felhúzó gep, villany-

világítás es gőzfűtéssel az összes helyi-
sógekben. 

Szoba á r a k : 2 írtról fel jebb beleértve fűtés, 
világítás és kiszolgálás , miért is külön felszámítások 
nem eszközö l t e tnek . 

A kőszegi kir jár i sh irós íg mint telekkönyvi ha-
tóság kö /h irre teszi, h ó m L e g á t h ti'. 'iverek szombathelyi 
kereskedő t / g végrehajtat m ik WerderitS János \egre-
liajtást szenvedő elleni ön lit ' ö . ekö etelé* és járulekai 
iránti végrehajtási ü g v é b m M kőszegi kir. járásb íróság 
terOletéti lévő Ko l i onc / község bát rában fekvő a ro -
bonc / i 132. -z tjkvbeti Werderits János rohonczi Inkos 
tulajdon iul A l i 7 s o i s / , alatt f ehe t t 4 5 2 . házsz imu 
1 g telkibiriokra 6 0 3 frt , továbbá ugyanannak a r o h o n c z i 
9 b 5 s /a in u t jkvben A I 1 — 4 sors*, alatt felvett 1 / 8 

le lkére 4 - 4 . frt es az A + 1314 hr*z. szántóra 30 frt 
az 1315. hrsz. itiir itlanra 233 frt a (5139. hr-z . f e k v ő -
segre 85 frt, a 4 7 9 8 . hrsz. szántóra frt, a 4 8 8 0 . 
hrs/.. p inczére 15 frt, s végül az 5247 . hrs/.. szántóra 
3 9 frtban ezennel inegállapitott kikiáltási árban az ár-
verést e lrendelte és hogy a fennebb megje lö l t ingat-
lanok az 

18M. évi augusztus 13-ik napján 
(I. e. 10 órakor Kileli áza község 

házánál M e s g h i v ó 

megtartandó nyilvános árverésen a inegállapitott kikiál-
tási áron alul is eladatni f o j n a k . 

Árverezni számié o / ó k lartoznak az ingatlanok bees 
árának 1 0 u , - á r , vagyis fiO f n 30 kit, 42 fr : 40 krt 
3 frtot , 2 3 f r t ;jn krt, 8 frt 5 0 k n . 2 frt 9 0 krt, 1 frt 50 krt, 
illet ve 3 frt 9<> kit készpénzben, vagy nz 1881: L X . tcz. 42. 
g -ában jelzett á i f o lyammal számitoit s az 1881. é nov. l -én 
3 3 3 3 . sz. n. keli igazságügy niiniszteii rendelet 8. §-ábatt ki 
jelölt óvadekkwpes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy a / 1881. 1,X t. c / . 170. §-a érte lmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű el ismervényt nts /olgáltatni. 

Kelt Kőszegen , 1890. évi május hó 15-én. 

A kőszegi kir. járásbíróság mini ttUkkönyvi hatóság 

é v i k ö x ^ i l i l é s é r e 

T á r g y s o r o z a t : 
1. A z igazgatóság j e lentése a gyár eddigi működésérő l . 
2. A z alapszabályok módosí tása . 
3 . Igazgatósági és fe lügyelő-bizottsági pótválasztás . 

A z i g a z g a t ó m i g . 
Jegyzet: Szavazatra nz a lapszabályok ér te lmében csak azon részvényes j o g o s u l t , a ki rész-

vényét a közgyűlést mege lőző l eg lega lább 24 órával a gyár irodai he ly iségében letétbe helvezte 

Jánosa Gyulánál 

Gyári raktár vászon-nemitekben! 

a j á n l v a a z 

o r s z á g lege l ő -

kel.il>!) sz nkeui 1 terei 

Nagyon lis/.tell vevőink közöli í ján tk megfe le lve , raktárunkat v á s z o n l i e i n i i e k b e i l inegnsjryob-
bitottuk és sikerült >» l egnagyobb gyárukkal azon m *g tllapotásra j ö n n i , hogy gyár tmánya ik e lárusí ts** ki-
zárólagosan mi á lulut ik eszközö lhe tő , a mi által azon kel lemos helyzetben v a g y u n k , bogv a legelső ininö-
ségü v.tszoii-nemüek nemcsak a l egnagyobb választékban, d e leto ló* ibb g y á r i á r é r t csakis n ilunk szerezhetők be. 

0 - 3 r á . r i r a , l e t á r t t a . r t u r n l c : 

Rumburgi lepedő-, kreasz-. ée czerna-vásznakban. C s i k ó s és d a m a s t gradl ikban A b r o s s és 

asztalkendőkben Törü lközők, és k anvá s z - v á s znakban ú g y m i n t siffonokban. 

Kész menyasszonyi kelengyék 
a l egnagyobb választékban és legizléseaebb kidolgozásban fo lyton raktáron vaunak , ugvsz iniéu azok elkészítését 
elvállaljuk és legrövidebb idő alait szál l í that juk. A nagyon tisztelt közönség bizalmát és minél számosabb 
látogatását kérve tisztelettel 

F r ö h l i e l i é s S t a u b e r , 

d i v a t á r u h á z a S z o m b a t h e l y . 

Eljegyzési lapok 

esketési meghívók 

I E I « L Ci 1 U L A 

gyorssajtókönyvnyomdája 
K ő s z e g e n , v á r o s k ö r 8 1 . s z . 

A „ K ő s z e g é s V i d é k e " és „ G i i n s e r Z e i t u n g " kiadóhivatala 

H i r d e t é s e k a l e g k e d v e z ő b b f ö l t é t e l e k m e l l e t t é n a 

l e g c z é l i r á n y o s a b b raódon e a z k ö z ö l t e t n o k . 

Gyászjelentések, 

vignetták, 

értékpapír-nyomtatványok 

R é s /. v é n y j e g y e k 

falragaszok, 

névjegyek síb stb. 

Jutányos á rak 

. N y o m a t o n r e n l «»> hIh k ö n y v n y o m d á j á b a n K ö n / . e g é n 

I I I . 
1 4 * 2 / 9 6 . 

a k ő s z e g i s ö r f ö z ö - r é s z v é n y t á r s a s á g 
f. é v i 1 8 9 6 . j u l i u s h ó 2 6 - á n d ó l e l ö t t 1 0 ó r a k o r 

a b a l b t d z j c x e i g y t & x x & é ' t e o x x 
megtartandó 

Friss töltésben : 

K ő s z e g e n 

a k i í t - i g a / g a l ó s i i g i i á l 

R o h i t s c l i -

s a v a n y u -

k ú t . 

által. 

Tempel-forrás, 
leg jobb üdítő-ital és védő-szer járváux ellen. 

és 

Ligpontoubb kissolgilit-

A r j e j r y / . é k e k , s z á m I á k , 

k ö r ö z v é n y e k é s 

b á l t - j e j c y e k 
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